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Würde jeder alles das selbst erzeugen, was er verbraucht, so wäre die Ergiebigkeit der Arbeit sehr

gering. Müßte jeder einzelne die von ihm benötigten Schuhe, Kleider, Nahrungsmittel usw. selbst

herstellen, so würde er weder seine besonderen Fähigkeiten entwickeln, noch eine besondere

Geschicklichkeit bei der Herstellung von Gütern erlangen können. Er würde die Güter mehr oder

minder mühsam und schlecht produzieren. Und er müßte eine lange Lehrzeit durchmachen, um

überhaupt mehrere Güterarten herstellen zu können. Beschränkt sich dagegen jeder auf die Herstellung

einer Güterart, dann kann er seine Arbeit in einer seinen Fähigkeiten entsprechenden Weise einsetzen

und seine Fähigkeiten entwickeln. Er kann sich ferner bei der Herstellung des betreffenden Gutes eine

besondere Geschicklichkeit aneignen. Auf diese Weise erzeugt jeder das, was er am besten produzieren

kann, so daß die Ergiebigkeit der Arbeit in quantitativer und qualitativer Hinsicht um ein Vielfaches

gesteigert wird.

仮に各人が自分の消費するものをすべて自分で生産するとすれば、労働の実績は極めて僅少なもの

であろう。各個人が自分の必要とする靴、衣服、食料品等を自分で生産しなければならないとすれば、

その特殊の能力を発揮することもできないし、財を生産する場合に特殊の技倆を会得することもできな

いであろう。財を生産するにあたり程度の差こそあれとにかく骨が折れて拙劣になるだろう。そしていや

しくも数種類の財を生産しうるためには、長い間修業を積まねばならないであろう。これに反して、各人

が一種類の財しか生産しないならば、自分の能力に相応した仕方でその仕事をして自分の能力を発

揮することができるのである。なお、当該の財の生産にあたって特殊の技倆を身につけることができる。

このようにして各人はその最も得意とするものを作り、したがって労働の実績は量的に見ても質的に見

ても何倍にも増すのである。


